Essential Surge Protector

Models P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS and P1T-RS

Thank you for purchasing APC's P series surge protector. Please complete and mail the Warranty
Registration card, or complete the Warranty Registration form online at www.apc.com

Safety

* Do not install this device during a lightning storm.

* For indoor use only.

* Do not install the surge protector in a hot or excessively moist location.
* Do not use with aquarium equipment.

Installation
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1. Plug the surge protector into a grounded outlet only.
2. Plug the power cord from your computer and/or other electrical equipment into the surge protector
outlet @.

Note: Verify the device to be protected operates correctly before plugging it into the surge
protector.

3. For PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR and PI1T-RS models, connect a modular telephone cord
between the telephone wall outlet and the surge protector jack ® marked '@ Connect another

modular telephone cord between the surge protector jack © marked & and the telephone,
modem or fax machine.

Protection Indicator - The P1-FR, P1T-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP, P1T-SP, P1-RS and PI1T-RS
Protection Indicator is marked 220-240V~ 16 A MAX. The P1-IT and PIT-IT Protection Indicator is
marked 220-240V~ 10 A MAX. When the unit is plugged in, the green Protection Indicator (4]
illuminates to show the surge protector is capable of protecting equipment from harmful electrical
surges. If the indicator does not illuminate when the unit is plugged in, the unit has sustained damage
and is no longer capable of protecting your equipment. It should be returned according to the
instructions provided by APC Technical Support.

Protection essentielle de I'alimentation
contre les pics de courant

Modéles P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT, P1T-SP,
P1-GR, P1T-GR, P1-RS et P1T-RS

www.apc.com

Nous vous remercions d’avoir acheté un parasurtenseur de la série P1 d’APC. Veuillez remplir et
poster la carte d'enregistrement de garantie ou enregistrer votre produit en ligne sur le site
www.apc.com.

Sécurité

* N’installez pas cet appareil pendant un orage.

* Pour utilisation a I’intérieur uniquement.

* N’installez pas le parasurtenseur dans un endroit chaud ou excessivement humide.
* N'utilisez pas le surtenseur avec un équipement pour aquarium.

Installation

1. Branchez le parasurtenseur dans une prise mise a la terre uniquement.

2. Branchez le cordon d’alimentation de I’ordinateur et/ou d’un autre équipement ¢lectrique dans la
prise O du parasurtenseur.

Remarque : Assurez-vous que 1’appareil a protéger fonctionne correctement avant de le brancher
dans le parasurtenseur.

3. Pour les modéles P1T-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR et PI1T-RS, branchez un cordon téléphonique
modulaire entre la prise téléphonique murale et la prise A du parasurtenseur portant le symbole

«®. Branchez un autre cordon téléphonique modulaire entre la prise O du parasurtenseur portant
le symbole Q etle téléphone, le modem ou le fax.

Indicateur de protection (Protection Indicator) — Le voyant de protection des modéles P1-FR, P1T-
FR, P1-GR, PIT-GR, P1-SP, PIT-SP, P1-RS et PIT-RS comporte I’indication 220-240V~ 16 A
MAX. Le voyant de protection des modéles P1-IT et PIT-IT comporte I’indication 220-240V~ 10 A
MAX. Quand I’appareil est branché, le voyant de protection vert O sallume pour indiquer que le
parasurtenseur protége 1’équipement connecté contre les surtensions. Si le voyant reste éteint alors
que D’appareil est branché, cela signifie que celui-ci est endommagé et qu’il ne protége plus
I’équipement. Retournez alors 1’appareil conformément aux instructions fournies par le service de
support technique d’APC.

P1-FR

P1T-FR P1-IT

Limitatore di sovratensione base

Modelli P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1TT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS e P1T-RS
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Grazie per avere acquistato la presa filtrata APC serie Pl. Vi preghiamo di compilare e spedire la
scheda di registrazione della garanzia o di compilare il corrispondente modulo on line sul sito
www.apc.com.

Sicurezza

* Non installate questo dispositivo durante un temporale.

* Solo per uso in ambienti chiusi.

* Non installate questo dispositivo in un luogo caldo o eccessivamente umido.
* Non utilizzate questo dispositivo con un’apparecchiatura per acquari.

Installazione

1. Collegate la presa filtrata solo a una presa di corrente con messa a terra.
2. Collegate il cavo di alimentazione del computer e/o di altre apparecchiature elettriche alla presa
filtrata @.

Nota: verificate che il dispositivo da proteggere funzioni correttamente prima di collegarlo alla
presa filtrata.

3. Per i modelli PIT-FR, P1T-IT, P1T-SP, P1T-GR e P1T-RS, collegate un cavo telefonico modulare tra
la presa telefonica a muro e il jack A della presa filtrata contrassegnato '@ Collegate un altro

cavo telefonico modulare tra il jack © della presa filtrata contrassegnato el telefono, il
modem o il fax.

Spia di segnalazione della protezione — Nei modelli P1-FR, P1T-FR, P1-GR, PIT-GR, P1-SP, P1T-
SP, P1-RS e PIT-RS questa spia € contrassegnata 220-240V~ 16 A MAX, mentre nei modelli P1-IT
e PIT-IT ¢ contrassegnata 220-240V~ 10 A MAX. Quando la presa filtrata ¢ alimentata, la spia
verde @ si accende per segnalare che la presa filtrata ¢ in grado di proteggere I’apparecchiatura da
sovratensioni ¢ sovracorrenti pericolose; se la spia non si accende, la presa filtrata ¢ danneggiata e
non puo offrire protezione. Va restituita seguendo le istruzioni del servizio di assistenza APC.

P1-GR/P1-SP

PAT-IT

Specifications

Nominal Operating Voltage | 220-240 Vac, 16 A MAX (P1-FR/PI1T-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/P1T-SP,
P1-RS/PIT-RS)  220-240 Vac, 10 A MAX (P1-IT/PIT-IT)

Operating Frequency 50- 60 Hz

Telephone Lines Protected 1, using RJ-11 connectors ( P1T-FR, P1T-IT, PIT-SP, PIT-GR, P1T-RS)
0to 40° C (32 to 104° F)

Operating Relative Humidity | 0 to 95%, non-condensing

Operating Temperature

Limited Warranty

APC warrants its products to be free from defects in materials and workmanship under
normal use and service by the original owner for the lifetime of the product, (in Germany
the period is 30 years from the purchase date of the product). For units purchased and/or
used in countries not belonging to the European Community, the warranty period is 5 years
from the date of purchase. The APC obligation under this warranty is limited to repairing
or replacing, at its sole option, any such defective products. To obtain service under
warranty you must obtain a Returned Material Authorization (RMA) number from APC or
an APC Service Center with transportation charges prepaid and must be accompanied by a
brief description of the problem and proof of date and place of purchase. This warranty
applies only to the original purchaser.

P1T-GR/P1T-SP

P1-RS

P1T-RS

Fiche technique

Tension nominale de
fonctionnement

220-240 V c.a., 16 AMAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/PIT-GR, P1-SP/P1T-SP,
P1-RS/PIT-RS) 220-240 V c.a., 10 AMAX (P1-IT/PIT-IT)

Fréquence de fonctionnement | 50 a 60 Hz
Lignes téléphoniques protégées | 1, avec des connecteurs RJ-11 (PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR, P1T-RS)
Température de fonctionnement | 0 a 40 °C

Humidité relative de
fonctionnement

0 a 95 %, sans condensation

Garantie limitée

APC garantit a l'acheteur initial que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de
fabrication dans des conditions d’utilisation normales, sur la durée de vie du produit (ou pendant
30 ans a compter de la date d'achat en ce qui concerne 1'Allemagne). Pour les unités achetées et/ou
utilisées dans les pays hors de la CEE, la garantie est de 5 ans a compter de la date d’achat. La
garantie porte uniquement sur la réparation ou le remplacement, a 1’entiére discrétion d’APC, de
I’appareil défectueux. Pour obtenir un service au titre de la garantie, vous devez obtenir d’APC ou
d’un centre de services APC un numéro d’autorisation de retour de matériel. Le produit doit étre
envoy¢ a APC ou a un centre de services APC port payé, accompagné d’une bréve description du
probléme et de la preuve d’achat indiquant la date et le lieu d’achat. Cette garantie est offerte
exclusivement a I’acheteur initial.

Dati tecnici

Tensione nominale di
funzionamento

220-240 V CA, 16 A max. (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/PIT-GR, P1-SP/PIT-SP,
PI-RS/PIT-RS) 220-240 V CA, 10 A max. (P1-IT/PIT-IT)

50- 60 Hz
1, mediante connettori RJ-11 (P1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, PIT-GR, PIT-RS)

Temperatura di funzionamento | Da 0a 40 °C

Frequenza di funzionamento

Linee telefoniche protette

Umidita relativa di
funzionamento

Da 0% a 95%, senza condensa

Garanzia limitata

APC garantisce che i propri prodotti saranno esenti da difetti di materiali e fabbricazione, in
condizioni di normale uso e manutenzione da parte del proprietario originale, per l'intera durata del
prodotto (in Germania, il periodo ¢ di 30 anni dalla data di acquisto del prodotto). Per gli apparati
acquistati e/o utilizzati in paesi non appartenenti alla Comunita Europea la garanzia ¢ di 5 anni a
partire dalla data di acquisto. L’obbligazione di APC ¢ limitata, a sua sola discrezione, alla
riparazione o sostituzione di eventuali prodotti difettosi. Per richiedere un intervento in garanzia
occorre ottenere un codice di autorizzazione alla restituzione (RMA) da APC o da un centro di
assistenza APC prima di spedire il prodotto, franco destinatario; al prodotto vanno allegate una breve
descrizione del problema e la prova della data e del luogo di acquisto. Questa garanzia viene offerta
solo all'acquirente originario.



Essential Uberspannungsschutz

Modelle P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-T,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS und P1T-RS

APC
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Vielen Dank, das Sie ein APC-Uberspannungsschutzsystem der Serie P gekauft haben. Bitte fiillen Sie
die beiliegende Garantiekarte aus und senden Sie sie an APC oder nutzen Sie das Online
Garantieformular auf www.apc.com aus.

Sicherheit

* Gerit nicht wahrend eines Gewitters anschliefen.

* Nur zum Gebrauch in geschlossenen Raumen.

» Den Uberspannungsschutz nicht an extrem warmen oder feuchten Orten betreiben.
* Das Gerit ist nicht zum Anschufl an Aquarien und Aquarium Zubehor geeignet.

Anschluss
1. Der Uberspannungsschutz muss an einer geerdeten Netzsteckdose angeschlossen werden.

2. Netzstecker des Computers und/oder sonstiger elektrischer Gerdte an der Steckdose O des
Uberspannungsschutzes anschlie3en.
Hinweis: Bitte priifen Sie nach, ob das zu schiitzende Gerit einwandfrei funktioniert, bevor Sie es
am Uberspannungsschutz anschlief3en.

3. Bei Modell PIT-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR oder PI1T-RS: Ein Telefonkabel an der Telefonan-
schlussdose an der Wand und an der Western-Buchse @ des Uberspannungsschutzgerits (Symbol

’@) anschlieBen. Ein weiteres Telefonkabel an Anschlussbuchse © des Uberspannungsschutzes
(Symbol < ) und am Telefon, Faxgerit bzw. Modem anschlieen.

Schutzanzeige — Die Schutzanzeige-LED der Modelle P1-FR, P1T-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP, P1T-
SP, P1-RS und PIT-RS trigt die Kennzeichnung 220-240V~ 16 A MAX. Die Schutzanzeige-LED
der Modelle P1-IT und PIT-IT trigt die Kennzeichnung 220-240V~ 10 A MAX. Ist der
Uberspannungsschutz angeschlossen, leuchtet die griine Schutzanzeige-LED (Protection Indicator)
O und zeigt damit an, dass die angeschlossenen Geriite vor gefihrlichen Uberspannungen und
Blitzschlag geschiitzt werden. Leuchtet die Lampe bei angeschlossenem Uberspannungsschutz nicht,
ist die Schutzschaltung beschédigt und kann angeschlossene Gerite nicht mehr schiitzen. Bitte beim
APC-Kundendienst anrufen und um Anweisungen zur Einsendung des Gerétes bitten.

Essentiéle spanningsbeveiliging

Model P1-FR, PAT-FR, P1-IT, P1-SP, P1THT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS en P1T-RS

APC
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Dank u voor uw aankoop van de overspanningsbeveiliging serie Pl van APC. Verzoeke de
garantieregistratiekaart in te vullen en op te sturen of het garantieregistratieformulier online in te
vullen bij www.apc.com.

Veiligheid

« Dit apparaat niet tijdens onweer installeren.

« Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

* De overspanningsbeveiliging niet op een warme of overmatig vochtige plaats installeren.
* Niet met aquariumapparatuur gebruiken.

Installatie

1. De overspanningsbeveiliging uitsluitend op een geaard stopcontact aansluiten.

2. Het snoer van uw computer en/of andere elektrische apparatuur op het contact O van de
overspanningsbeveiliging aansluiten.

NB: Controleer of het te beveiligen apparaat goed werkt alvorens het op de
overspanningsbeveiliging aan te sluiten.

3. Bij model PIT-FR, PIT-IT, PI1T-SP, PIT-GR en PIT-RS een modulair telefoonsnoer aansluiten

tussen het telefooncontact in de muur en de stekkerbus @ met het teken '@ van de
overspanningsbeveiliging. Een ander modulair telefoonsnoer aansluiten tussen de stekkerbus (3]

van de overspanningsbeveiliging met het teken Q ende telefoon, het modem of het faxapparaat.

Beveiligingsindicator — De beveiligingsindicator van de P1-FR, PIT-FR, P1-GR, PI1T-GR, P1-SP,
PIT-SP, P1-RS en PIT-RS heeft het opschrift 220-240V~ 16 A MAX. De beveiligingsindicator van
de PI-IT en PIT-IT heeft het opschrift 220-240V~ 10 A MAX. Wanneer het apparaat is aangesloten,
brandt de groene beveiligingsindicator (Protection Indicator) @ om aan te geven dat de
overbelastingsbeveiliging de apparatuur tegen schadelijke elektrische overspanning kan beveiligen.
Als de indicator niet brandt terwijl het apparaat is aangesloten, is het apparaat beschadigd en kan het
uw apparatuur niet langer beveiligen. Het moet geretourneerd worden volgens de instructies van de
technische ondersteuning van APC.

Grundlaggande overspanningsskydd

®
m Modeller P1-FR, PAT-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,
www.apc.com P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS och P1T-RS

Tack for att du viljer APC’s Pl-serie for dverspdnningsskydd. Var god fyll i och posta
registreringskortet for garanti, eller fyll i formuldret for garantiregistrering online pd www.apc.com.

Sékerhet

« Installera inte enheten under ett askvider.

* Endast for inomhusbruk.

« Installera inte 6verspanningsskyddet pa ett varmt eller extremt fuktigt stélle.
* Anvind inte tillsammans med akvarieutrustning.

Installation

1. Overspinningsskyddet ansluts endast till ett jordat uttag.

2. Anslut elsladden fran din dator och/eller annan elektrisk utrustning till 6verspanningsskyddets
uttag @.

Observera: Kontrollera att enheten som ska skyddas fungerar korrekt innan den ansluts till
overspanningsskyddet.

3. For P1T-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR och P1T-RS-modellerna, ansluts en modular telefonsladd
mellan telefonjacket och dverspanningsskyddets jack @ mirkt '@ Anslut en annan modular

telefonsladd mellan &verspanningsskyddets jack ® mirkt & och telefon, modem eller
faxmaskin.

Skyddsindikator — P1-FR, PIT-FR, P1-GR, PIT-GR, P1-SP, PIT-SP, P1-RS och PIT-RS-
skyddsindikatorn dr markt 220-240V~ 16 A MAX. P1-IT och PIT-IT skyddsindikatorn &r mérkt
220-240V~ 10 A MAX. Nir enheten &r ansluten, lyser den grona skyddsindikatorn (protection
indicator) O for att visa att overspanningsskyddet &r i stdnd att skydda utrustning fran skadliga
elektriska stromspikar. Om indikatorn inte lyser nér enheten &r inkopplad, har enheten skadats och ar
inte ldngre i stand att skydda din utrustning. Den ska da returneras i enlighet med instruktioner
tillhandahallna av APC Teknisk Support.

P1-FR P1T-FR P1-IT
Technische Daten
Nennbetriebsspannung 220-240 V~, 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/PIT-GR, P1-SP/PIT-SP,
P1-RS/PI1T-RS) 220-240 V~, 10 A MAX (PI-IT/PIT-IT)
Netzfrequenz 50 - 60 Hz
Fiir Telefonleitungen (Anzahl) | 1 mit RJ-11-Steckverbinder (PI1T-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR, PIT-RS)
Betriebstemperatur 0 bis 40 °C
Relative Luftfeuchte (Betrieb) | 0 — 95 % nicht kondensierend

Garantie

APC garantiert dem Erstbesitzer fiir die gesamte Lebensdauer seiner Produkte, dass diese bei
bestimmungsgeméBem Gebrauch frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind (fiir Deutschland
gilt ein Garantiezeitraum von 30 Jahren ab Kaufdatum). Fiir Geréte, die nicht in einem Mitgliedsland
der EU gekauft und/oder verwendet werden, betrdgt die Garantiezeit 5 Jahre ab Kaufdatum. Im
Rahmen dieser Garantie ist APC verpflichtet, das Produkt im Mangelfall zu reparieren oder zu
ersetzen. Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen miissen Sie sich von APC oder einem APC-
Service-Center eine Einsendeberechtigungsnummer geben lassen. Bitte schicken Sie das Produkt
dann ausreichend frankiert und mit beigelegter Beschreibung des Defekts sowie einem Kaufbeleg mit
Datum und Angabe des Geschifts, in dem das Gerit gekauft wurde, an den APC Service ein. Diese
Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kéufer.

P1T-GR/P1T-SP

P1-RS

P1T-RS

PAT-IT P1-GR/P1-SP
Specificaties
Nominale 220-240 V~, 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/P1T-SP,
bedrijfsspanning P1-RS/PIT-RS) 220-240 V~, 10 A MAX (PI1-IT/PIT-IT)
Bedrijfsfrequentie 50- 60 Hz
Beveiligde telefoonlijnen | 1, met gebruikmaking van RJ-11 connectors (P1T-FR, PI1T-IT, PI1T-SP, PIT-GR,
PIT-RS)
Bedrijfstemperatuur 0 tot 40 °C
Relatieve vochtigheids- | 0 tot 95%, niet-condenserend
graad tijdens bedrijf

Beperkte garantie

APC garandeert dat haar producten bij normaal gebruik en onderhoud door de oorspronkelijke eigenaar
gedurende de levensduur van het product vrij zijn van materiaal- en constructiefouten (in Duitsland
bedraagt deze periode 30 jaar vanaf de datum van aankoop van het product). Voor apparatuur die niet is
gekocht en/of wordt gebruikt in het Verenigd Koninkrijk of in de lidstaten van de Europese Unie bedraagt
de garantieperiode 5 jaar vanaf de datum van aankoop. De verplichting van APC volgens deze garantie is
beperkt tot het, naar goeddunken van APC, repareren of vervangen van dergelijke defecte producten. Voor
garantieservice dient u bij APC of een servicecentrum van APC een RMA-nummer (Returned Material
Authorization) aan te vragen. Het apparaat moet franco, vergezeld van een korte omschrijving van het
probleem en bewijs van datum en plaats van aankoop, geretourneerd worden. Deze garantie is uitsluitend
geldig voor de oorspronkelijke koper.

Specifikationer

Nominell driftspénning | 220-240 Vac, 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/P1T-SP,
P1-RS/PIT-RS)  220-240 Vac, 10 A MAX (P1-IT/PIT-IT)

Driftfrekvens 50- 60 Hz

Telefonlinjeskydd 1, genom att anvénda RJ-11 anslutningskontakter (P1T-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR,
PIT-RS)

Drifttemperatur 0-40°C

Relativ luftfuktighet 0 - 95%, icke-kondenserat

under drift

Begransad garanti

APC garanterar den ursprunglige dgaren att deras produkter &r fria frdn defekter i material och arbete
under normal anvindning och service under produktens livstid, (i Tyskland ar denna period 30 ar fran
inkdpsdatum). For enheter kopta och/eller anvinda i lander som inte tillhér EU &r garantiperioden 5
ar fran inkdpsdatum. APC:s skyldighet under denna garanti dr begrénsad till reparation eller utbyte,
efter eget val, av varje sddan defekt produkt. For att erhdlla service under garantin méste du erhalla
ett Returnerat Material Tillstinds-nummer (RMA) fran APC eller ett APC Service Center med
forbetalda fraktkostnader samt en bifogad kort beskrivning av problem och bevis pa datum och plats
for inkop. Denna garanti géller endast for den ursprunglige koparen.



Estabilizador esencial

Modelos P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, PAT-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS y P1T-RS
Muchas gracias por haber comprado el protector contra sobretensiones APC de la serie P1. Por

favor, complete y envie por correo la tarjeta de registro de garantia, o complete el formulario de
registro de garantia en linea visitando www.apc.com.
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Seguridad

* No instale este dispositivo durante una tormenta eléctrica.

+ Unicamente para uso en interiores.

* No instale el protector contra sobretensiones en sitios calientes o excesivamente himedos.
* No lo utilice con equipos de acuarios.

Instalacion

1. Enchufe el protector contra sobretensiones unicamente en una toma con conexion de tierra.

2. Enchufe el cable de alimentacion eléctrica de su ordenador o de cualquier otro equipo eléctrico en
la toma del protector contra sobretensiones 0.

Nota: Antes de enchufar el equipo en el protector contra sobretensiones, compruebe que funcione
correctamente.

3. Para los modelos P1T-FR, P1T-IT, PIT-SP, PIT-GR y P1T-RS, conecte un cable telefénico modular
entre el conector telefonico de la pared y el conector telefonico del protector contra sobretensiones

@ marcado con el icono “®). Conecte un segundo cable telefonico modular entre el conector

telefonico del protector contra sobretensiones € marcado con el icono & y el teléfono, moédem o
maquina de fax.

Indicador de proteccion — En los modelos P1-FR, PIT-FR, P1-GR, PI1T-GR, P1-SP, PI1T-SP, P1-RS y
PIT-RS, el indicador de proteccion estd marcado con la leyenda 220-240V~ 16 A MAX. En los
modelos P1-IT y PIT-IT, dicho indicador lleva la leyenda 220-240V~ 10 A MAX. Cuando la unidad
esta enchufada a la red de suministro eléctrico, el indicador de proteccion (Protection Indicator) Ose
enciende para indicar que el protector contra sobretensiones estd activo y protegiendo al equipo
conectado contra las sobretensiones eléctricas perjudiciales. Si el indicador no se enciende al
enchufar la unidad, significa que la unidad estd averiada y no estd en condiciones de proteger al
equipo conectado. En este caso, debe ser devuelta de acuerdo con las instrucciones suministradas por
el departamento de Asistencia Técnica de APC.

Protetor Essencial contra Surtos

Modelos P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS e P1T-RS

ArC
www.apc.com

Muito obrigado por adquirir o protector contra picos de tensdo da série Pl da APC. Por favor
preencha o registo de garantia e devolva-nos por correio ou active a sua garantia on-line em
www.apc.com/pt.

Seguranca

* Nio se deve fazer a instalagdo deste dispositivo durante trovoadas.

* Para a utilizagdo exclusiva em ambientes internos.

* Nio instale o protector contra picos de tensdo num local quente ou excessivamente humido.
* Nao utilize com equipamentos de aquario.

Instalagao

1. Ligue o protector contra picos de tensdo apenas a uma tomada com ligag8o a terra.

2. Ligue o cabo de alimentag@o do seu computador e/ou de outros equipamentos eléctricos a tomada
do protector contra picos de tensdo 0.

Observacio: verifique se o equipamento a ser protegido estd a funcionar correctamente antes de
liga-lo ao protector contra picos de tensao.

3. Nos modelos PIT-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR e P1T-RS, ligue um cabo telefonico modular entre a

tomada telefonica e a tomada fémea do protector contra picos de tenséo ® com a indicagio ’@
Ligue outro cabo telefonico modular entre a tomada fémea do protector contra picos de tensio (3]

com a indicagdo Qeo telefone, modem ou aparelho de fax.

Indicador de protecc¢io — o indicador de proteccao dos modelos P1-FR, PI1T-FR, P1-GR, P1T-GR,
P1-SP, PIT-SP, P1-RS e PIT-RS apresenta a indicagdo 220-240V~16 A MAX. O indicador de
proteccdo dos modelos P1-IT e PIT-IT apresenta a indicagdo 220-240V~10 A MAX. Quando a
unidade esta ligada 4 tomada, o Indicador de Protecgdo (Protection Indicator) @ acende para
identificar que o protector contra picos de tensdo estd em funcionamento. Se o indicador ndo acender
quando a unidade estiver ligada a tomada, a unidade sofreu danos e ndo ¢ capaz de proteger os seus

equipamentos. Devera devolvé-la, como indicam as instru¢des fornecidas pelo Suporte Técnico da
APC.
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P1-FR

P1T-FR P1-IT

BasoBoe yCTPOWCTBO 3aWuThbl OT

nepenagoB Hanps>XeHusd

Mopenu P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, PAT-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS n P1T-RS
Cnacubo 3a mo, umo Bei pewwunu npuobpecmu Essential Surge Protector cepuu P1 npouszsoocmea

xomnanuu APC. Iloowcanyiicma, 3anonnume u omnpagbme Ham no noume «Pecucmpayuonnyro

eapanmuiinyio Kkapmyy unu 3anoinume « Pecucmpayuonnyio eapanmuiinyio gopmy» 6 Hnmepnem no
aopecy: wWww.apc.com.

ArC

www.apc.com

Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTU

* He ycTanaBnuBaiite 5TOT IpruOOp BO BpeMs IPO3BL.

* [Ipubop npegHazHaveH A7 NPUMEHEHHUS TONBKO B TIOMENIEHHSIX.

* He ycTanaBnuBaiite mpuOOp B MOMEIIEHUSX C TOBBIIIEHHON TEMIIEPATYPOi U BIAYKHOCTBIO.
* He ucrnone3yiite ¢ akBapuyMHBIM 000pyIOBaHHUEM.

YcTtaHOBKa

1. TTogxmrounTe ceTeBoOi (1)I/UIBTp JJIA 3alMUTBL OT CKAYKOB HAIIPSPKEHUSA K 3a3eMJICHHOM PO3CTKE.

2. BcraBbTe BUIKY IIHYpa JIEKTPOIUTAHUS KOMITBIOTEpa U (MJIM) HHOTO 3JIEKTPUYECKOro mpuodopa B
PO3ETKy CETeBOTo (prIbTpa 0.

Ipumeuanue: [lepen noakIrOYeHHEM K CETEBOMY (UIIBTPY YOSANTECH, YTO MOAIEKAIIMIA 3ALUTE
puOOp HAXOAUTCS B UCIIPABHOM COCTOSTHUML.

3. Ecim Bel mpuobOpenn momens PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR wmu PI1T-RS, noakmrounte
TeneOHHBI IIHYp K HACTEHHOH Tene()OHHOM pO3eTKe M THE3IY CeTEeBOro (GHIBTpa (2

MapKUpPOBKOM '@ Jlpyroii TenedOHHBIH MIHYp MOACOSAUHUTE K THE3AY CETEBOTO (ribTpa (3

MapKHUPOBKOM Qoux TeneoHy, MoeMy WK (akcy.

HWupukartop 3ammthl — Ha nHaukaropax 3ammtsl moxeneit P1-FR, P1T-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-
SP, P1-SP, P1-RS u P1T-RS crour mapkuposka 220-240V~ 16 A MAX. Ha unaukaropax 3aidrsl
mozeseit P1-IT u P1T-IT crout mapkuposka 220-240V~ 10 A MAX. Ilpu Bxitouennn npudopa B

pO3eTKy 3aropaertcs 3eeHas namnouka upnkaropa samutsl @), koTopas nokassisaer, uto cereBoit
GUIBTP TOTOB K 3aluTe NPUOOPOB OT OMACHBIX CKAYKOB HampspkeHWs. Ecim mpu BKIIOYEHHH
npubopa B PO3ETKY STOT MHAMKATOP HE TOPUT, 3HAUUT HPHOOp TMOBPEXKICH M Ooiee HE MOMKET
obecrieunBath 3amuTy Bamemy oGopynoBanuio. B sTtom citydae mpubop HeEoOXOAMMO BEpHYTH
HM3TOTOBUTEIIO B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIMAMHU CIyKOBI TEXHUUECKOH moaaepkku kommannu APC
(APC Technical Support).

PAT-IT P1-GR/P1-SP

Especificaciones

Voltaje nominal de

220-240 V ca, 16 A MAX. (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/P1T-SP,
funcionamiento

P1-RS/PIT-RS) 220-240 V ca, 10 A MAX. (P1-IT/PIT-IT)
Frecuencia de funcionamiento | 50 a 60 Hz

1, con conectores RJ-11 (PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR, P1T-RS)
Temperatura de funcionamiento | 0 a 40 °C

Lineas telefonicas protegidas

Humedad relativa de
funcionamiento

0 a 95%, sin condensacion

Garantia limitada

APC garantiza sus productos contra defectos de materiales y mano de obra, en condiciones normales de uso
y servicio por parte del propietario original durante la vida util del producto (en Alemania, corresponde a
30 afios a partir de la fecha de compra del producto). Para las unidades compradas y/o utilizadas en paises
que no formen parte de la Comunidad Europea, el periodo de garantia es de 5 afios a partir de la fecha de
compra. De acuerdo con esta garantia, la obligacion de APC se limita, a su absoluta discrecion, a la
reparacion o sustitucion de todo producto defectuoso. Para obtener servicio técnico durante el periodo de
garantia, el usuario debe recibir un nimero de autorizacion para la devolucion de mercancias (RMA), ya
sea de APC o de un Centro de Servicio Técnico de APC, junto con los gastos de transporte pagados con
anterioridad, una breve descripcion del problema y el comprobante de compra con la fecha y el lugar de
compra. Esta garantia se aplica inicamente al comprador original.

P1T-GR/P1T-SP

P1-RS

P1T-RS

Especificagoes

Tensdo nominal de

220-240 Vac, 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/PIT-SP,
funcionamento

P1-RS/PIT-RS)  220-240 Vac, 10 A MAX (P1-IT/PIT-IT)
Frequéncia de funcionamento | 50 - 60 Hz

1, com a utilizagdo de conectores RJ-11 (P1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, PIT-GR,
PIT-RS)

Temperatura de funcionamento | 0 a 40 °C

Linhas telefonicas protegidas

Humidade relativa de

0 a 95%, sem condensagdo
funcionamento

Garantia Limitada

A APC garante, para o proprietario original, e durante a vida 1til do produto (na Alemanha, o periodo ¢ de
30 anos a partir da data da aquisi¢do do produto), que seus produtos ndo apresentam defeitos de materiais
ou mio-de-obra em condi¢des normais de utilizagdo e servico. Para unidades adquiridas e/ou utilizadas em
paises ndo pertencentes a Unido Européia, a garantia ¢ de 5 anos a partir da data de aquisi¢do. As
obrigagdes da APC por forga desta garantia limitam-se a reparagdo ou a substitui¢do, ao seu exclusivo
critério, de quaisquer produtos defeituosos sob tais condigdes. Para obter servigos fora da garantia, deve-se
obter um niimero de Autorizagdo de Devolugdo de Material (RMA, ou Returned Material Authorization)
da APC ou de um Centro de Atendimento da APC, com os custos de transporte pré-pagos, ¢ devem
acompanhar a unidade uma breve descrigdo do problema e o omprovativo da data e do local da compra. A
presente garantia aplica-se apenas ao comprador original.

TexHn4yeckune XapakKTepucTtuku

HomunansHoe pabouee Hanpsokerne | 220-240 Br, 16 A makc. (mogenu P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/
PITSP, P1-RS/P1T-RS) 220-240 B, 10 A makc. (monenu P1-I1T/P1T-IT)

50-60 I'g

1, c ucnonp30BaHNEM coetMHUTENbHBIX Kabenel RJ-11 (P1T-FR, P1T-IT, P1T-

Pabouas yacrora

Kon-Bo 3amumeHHsIX Teae(OHHBIX

JIMHUI SP, PIT-GR, P1T-RS)
Pabouas Temneparypa 0-40°C
PaGounii ypoBeHb OTHOCHTEITBHO 0-95%

(HEKOH/ICHCHPYFOLLEICsT) BIKHOCTH

CootserctBue crannapram texuuku | P1-RS / P1T-RS: CE & GOST
6€30I1aCHOCTH

OrpaHu4YeHHas rapaHTusi

Komnanust APC rapaHTHpYeT, 4TO IIpH IIPaBHILHOM MCIIOJIB30BAHUH M 00CITYKMBAaHUHM NIEPBOHAYANILHBIM BIIJIEIIbIIEM €€
NPOJyKIHs He OyeT UMETh 1e(eKTOB MaTepHalloB U H3rOTOBJIEHHS B TEYEHHE CPOKa CITyxKObI IposyKuuu (st epmManuu
JaHHBIil niepuoz cocTapnsgeT 30 JeT ¢ MOMEHTA IOKYNKH). JIIs yCTpOHCTB, MPHOOPETEHHbBIX W/MINM MCIOIb3YEeMbIX B
cTpaHax, He Bxonamux B EC, rapanTuiiHblil mepros cocTasiser S et co AHsA nprodpereHns. O613aHHOCTH KOMITAaHUH
APC no Hacrosllel TrapaHTUM OIPaHUYEHBI PEMOHTOM HIIHM, 1O BBIOOPY KOMIIAHMM, 3aMEHOH JIIOOBIX IIPOIYKTOB C
ykazaHHbIMH Jedekramu. J[ns rapanTuiiHoro obciyxuBaHus Bam Heobxommmo mnonyunts y APC wim B Ilentpe
TexHu4ueckoro obenyxusanus APC Homep «PaspelueHus Ha Bo3Bpar Marepuanosy (Returned Material Authorization umu
RMA) ¢ ynnaueHHBIMH 3apaHee TPAHCTIOPTHBIMH PAacXOaMM M TIPUIIOKHUTH KPATKOE ONMHMCAHUE BOZHUKIIEH MPOOIEeMb, a
TaKKe JIOKYMEHTHI, IIOATBEPKIAIONINE Ty U MECTO IOKyNKkH. HacTosmas rapaHTHs pacnpoCTpaHAETCs TOJBKO Ha
MEPBUYHBIX MOKYIATENEH.



= Svodi€ prepéti — zakladni provedeni
Modely P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,

WWW.apc.com P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS a P1T-RS

Dékujeme za Vas nakup svodice prepéti Fady P1, vyrobku spolecnosti APC. Vyplite prosim a poslete

ndam zarucni registraci,; pripadné ji vyplnte na Internetu na adrese www.apc.com

Bezpecnost

* Neinstalujte tento piistroj za bouiky s elektrickymi vyboji v atmosféte.

* Pouze pro vnitini pouziti.

* Neinstalujte svodi¢ piepéti v prostiedi s vysokou teplotou ani vlhkosti.

* Nepouzivejte ptistroj pro akvarijni vybaveni.

Instalace

1. Svodi¢ ptepéti zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

2. Zastréku napajeciho kabelu pocitace a/nebo jiného elektrického zafizeni zapojte do zasuvky
svodice prepéti 0.
Poznamka: Nez zatizeni ptipojite ke svodici, zkontrolujte jeho spravnou funkei.

3. Pro modely PI1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, PIT-GR a P1T-RS propojte modulérnim telefonnim kabelem
telefonni zasuvku na sténé a konektor svodice @ oznaceny symbolem +®. Dalsim modularnim

telefonnim kabelem propojte konektor svodice (3] oznaceny symbolem Ca telefon, modem
nebo fax.

Indikace ochrany — Indikace ochrany je pro modely P1-FR, PIT-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP, P1T-
SP, P1-RS a PIT-RS oznadena 220-240 V~ 16 A MAX. Indikace ochrany pro modely P1-IT a P1T-
IT je oznacena 220-240 V~ 10 A MAX. Pokud je pfistroj pfipojen k napajeni, rozsviti se zelena
kontrolka @, ktera ukazuje, ze svodi¢ chrani pfipojené zafizeni pied piepétim. Jestlize se po
pfipojeni napdjeni zelena kontrolka nerozsviti, znamena to, Zze je pfistroj poSkozen a nechrani
pripojené zafizeni. Vra"te jej prosim v souladu s pokyny technické podpory spolecnosti APC.

Baoik CUOKEUNR TTpOOTACIOG
a1Td UTTEPTACEIG

Movtéla P1-FR, PIT-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT, P1T-SP,
P1-GR, PIT-GR, P1-RS ko1 PIT-RS

Yog evyopiotodpe mov emhéfote éva Surge Protector tg oewpds PI g APC. Iapoxalovue
OOUTANPOOTE KO OTEIATE LLOG TNV KGPTO. EYYONONG 1| KOTOYWPEITTE TNV AYOPE. 00G UECH JLOOIKTOOD TTH
dievbovon www.apc.com.

ArC

www.apc.com

Ac@aiern
* H gykatdotoaon dev mpénet va yivetat katd tn Sidpketa Kataryidog pe kepavvoig!
* [t yprion povo oe ecmTEPIKOVS YDPOVG.

* To surge protector dev mpénel va eykabiotatal o€ TOAD (E6TOVS YMPOVG 1| GE YDPOVG LE VITEPPBOAIKN
vypacia.

* Na un ypnoytonoteitar pe £onAopd gvudpeiov.

Eykatdotaon

1. Zuvdéote To surge protector pe TO NAEKTPIKO SIKTVO HOVO HECH YEIOUEVNG TPILac.

2. Zuvdéote T0 KOAMS0 TPOPOSOGIOG TOL VITOAOYIOTH GOG KOUT TOL GAAOL €£OTAGLOV e TOVG
peupatodotes (mpileg) Tov surge protector W,
Inpeioon: [pwv cvvdéote kabe cvokevn mov BEAETE Vo TPOGTATEVGETE e TO surge protector,
BeParwbeite 6T1 Aettovpyei KavoviKd.

3. T ta povtéha P1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, P1T-GR kot P1T-RS, cvvdéote £€va karddio ThAe@dvou
a6 v Tpilo ToLV TNAEPOVOL GTOV TOlXO0 MG TNV VITOSOYT| TOL surge protector (2 I onpaiveTon

LLE TO E1KOVid10 '@ YuvoéoTte £va GALO KOADS10 TNAEPMOVOL artd TV VITOdoYN GTO surge protector
Tue v évSsténg | TAEQ®VO, TO POVTEU ) TO PO,

Evdegn Ipootasiag - Ot Evdeileig Ilpootaciog ota povtéda P1-FR, PIT-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP,
PIT-SP, P1-RS xat PIT-RS onuaivovron og 220-240V~ 16 A MAX. H Evéeién Ilpoctaciog oto poviéha
P1-IT ko PIT-IT onpaiveton og 220-240V~ 10 A MAX. Ortav 1 cvokev| givar oty mpilo avapet

TPACIVY EVOEEN O v pog Aéet 6Tt To surge protector givar o€ 0éom va TpocTaTENOEL TOV EEOTAMGUO HOG
oo EMKIVOLVEG OLYUEG TOV MAEKTPIKOV PEVUATOG. ZTNV TEPITTOON 7OV 1 £vOelEn dev avdfel mapd to
yeyovog OTL | cvokevn etvar oty wpila, 1 cvokevn €xet maber PAAPN kou Sev eivar mAéov oe Béom va
nmpootatevoel tov efomMopd pag. Ilpéner t0te va emotpagel coppovo pe tig odnyieg g Teyviknig
Yrootpigng g APC.

P1-FR

P1T-FR

P1-IT

Alap tulfeszultség-védo

Modellek: P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS és P1T-RS
Koszonjiik, hogy megvasarolta az APC Pl sorozatu tulfesziiltség véddjét. Kérjiik, toltse ki és postdn

kiildje vissza a Garancia jegyet, vagy toltse ki a www.apc.com honlaprol letéltheté Garancia
regisztracios tirlapot.

www.apc.com

Biztonsag

* Ne telepitse az eszkozt villamlas idején.

* Csak beltéri hasznalatra.

* Ne telepitse a talfesziiltség védot forrd vagy tulsagosan nedves helyre.

* Ne hasznalja akvarium felszereléssel.

Telepités

1. Kizardlag foldelt konnektorba dugja be a tulfesziiltség-védot.

2. Dugja be szamitogép és/vagy egyéb elektromos berendezés haldzati kabelét a thlfesziiltség-védo
kimenetébe @.
Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a védendd késziilék megfeleléen miikodik, mieldtt bedugja a
tulfesziiltség-védobe.

3. PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR ¢s PIT-RS modellek esetén csatlakoztasson egy modularis
telefonkabelt a telefon fali kimenete és a tulfesziiltség-védo (2] jelt dugaszhiivelye kozé '@
Csatlakoztasson egy masik modularis telefonkabelt a tulfesziiltség-védo (3] jelii dugaszhiivelye

Q ¢sa telefon, modem vagy faxkésziilék kozé.

Védelemjelzé - A P1-FR, PIT-FR, P1-GR, PI1T-GR, P1-SP, PIT-SP, P1-RS és P1T-RS védelemjelzé a
kovetkezd jeloléssel van ellatva: 220-240V~ max. 16 A. A PI-IT és PIT-IT védelemjelzé a
kovetkez6 jeloléssel van ellatva: 220-240V~ max. 10 A. Amikor az egység be van dugva, az

védelemjelz6 vilagit igy jelezve (43 hogy a tulfesziiltség-védd alkalmas a berendezés védelmének
ellatasara a karos elektromos talfesziiltségekkel szemben. Ha a jelz6fény nem vilagit, amikor az
egység be van dugva, akkor az egység tartdsan sériilt ¢s nem képes megvédeni a berendezést. Ebben
az esetben vissza kell kiildeni az ATC Miszaki ligyfélszolgalata altal adott utasitdsoknak
megfelelden.
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PAT-IT P1-GR/P1-SP

Specifikace

Jmenovité provozni napéti 220-240 V stt., 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/PIT-SP,

P1-RS/PIT-RS)  220-240 V stt, 10 A MAX (P1-IT/PIT-IT)

50-60 Hz

1, s vyuzitim konektorti RJ-11 ( P1T-FR, PIT-IT, P1T-SP, PIT-GR, PIT-RS)
0 az 40 °C (32 az 104 °F)

0 az 95 %, nekondenzujici

Provozni frekvence

Chranéné telefonni linky

Provozni teplota

Provozni relativni vlhkost

Omezena zaruka

Pti normalnim zptisobu pouziti a servisu spole¢nost APC dava zaruku na vady materialu a
provedeni po celou dobu Zivotnosti vyrobku. (V Némecku je zarucni doba 30 let od data
zakoupeni vyrobku.) Pro jednotky zakoupené a/nebo pouzivané v zemich mimo EU je
zaruéni doba pét let od data nakupu. Povinnost spolecnosti APC podle této zaruky je
omezena na opravu ¢i vyménu vadného vyrobku dle vyhradniho rozhodnuti spole¢nosti
APC. Sluzby v ramci zaruky jsou poskytovany pouze uZivateliim, kteii od spole¢nosti APC
nebo servisniho stiediska APC ziskali kdd ,autorizace vraceného materialu™ (Returned
Material Authorization — RMA) a zaslali vyrobek vyplacené, s pfilozenym stru¢nym
popisem problému a dokumentem prokazujicim datum a misto nadkupu. Tato zaruka se
vztahuje pouze na ptivodni kupce vyrobku.

P1T-GR/P1T-SP

P1-RS

P1T-RS

Ipodwaypagég

Ovopaotucr Taon 220-240 V AC, 16 AMAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/PIT-GR, P1-SP/P1T-SP,

Agrrovpyiog P1-RS/PI1T-RS)  220-240 V AC, 10 A MAX (PI-IT/PIT-IT)
Zoyvotnta Asttovpylog 50- 60 Hz

ITAn00g Ipoctatevpévov 1, péow Poopatog RI-11 ( PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR, P1T-RS)
Tniepwvikdv T'pappudv

Bgppokpacia Agttovpylag | 0 éwg 40° C (32 éwg 104° F)

0 éwg 95%, yopig copmdxvacon

Tyetikn Yypooio
Agrtovpyiag

Mepropropévny Eyyimon

H APC gyyvdaron 6Tt a0 Tpoidvta g dev Oo mapovusticovy EAATTOUOTO 0VTE GTO VAKG 00TE OTNV
KOTOGKELT, VIO PLUGIOAOYIKT] ¥PYoN KoL AE1TovpYio amd ToV apyikd KATOYO Yl T didpreto. {ONG TOV
npoiovtoc, (ot [eppavia n mepiodog etvar 30 ypdvia and v nuepopnvio. ayopds Tov Tpoidvtoq).
TlNo ovokevég mov ayopdomkov Koun ypnolwomomdnkay ce ydpeg mov dev eivar pUEAN NG
Evpomnaixkng Kowodtrog n mepiodog eyyomong etvor 5 £tn amd tnv nuepopnvia ayopdc. H vroypéwon
™m¢g APC Pdoel g ev Aoy eyydnong meplopiletal oty €MIOKEVT 1| AVTIKATAGTOOT, KOTH TNV
OTOKAELOTIKY SLOKPLTIKN TNG EVYEPELD, KAOE EAUTTOUATIKOD TPO1OVTOG. va eEacpolioete emoKeun 1
OVTIKATAOTOOT 670 TAOiclo TG €yydnong mpénel mpmto va mapete apldpud RMA - Eykpiong
Emotpoong Yiwoov (Return Material Authorization) and v APC 1 ond wémoo APC Service
Center, 10, MHETOPOPIKA VO €IvVOL TPOTANPOUEVO. KOl TO TPOIGV VO, GLUVOOELETAL amd GUVTOUN
TEPLYPOPN TOV TPOPANLOTOS KaOMG Kot amd TNV OmOdEEn ayopds otnv omoid vo Qaivetor 1
nuepounvia Kot o Tomog ayopdc. H eyydmon oydet pdvo yuo tov apyikd ayopootn.

Miiszaki adatok

Névleges tizemi fesziiltség 220-240 V AC, max. 16 A (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/PIT-SP,

P1-RS/PIT-RS)  220-240 V AC, max. 10 A (P1-IT/P1T-IT)
50- 60 Hz

1, RJ-11 csatlakozos ( PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR, PIT-RS)
0-40°C (32-104 °F)

0 - 95 %, nem kondenzalo

Frekvenciatartomany

Védett telefonvonalak

Uzemi hémérséklet

Megengedett relativ
paratartalom

Korlatozott garancia

Az APC garanciat vallal arra, hogy az eredeti vasarlo altali rendeltetésszerii hasznalat és
szervizelés esetén, termékeik élettartamuk végéig anyagi €s gyartasi hibaktol mentesek
lesznek (Németorszagban a garancialis iddszak a termék vasarlasi datumatdl szamitott
30 év). Az Eurdpai Kozosségen kiviil es6 orszagokban hasznalt egységek esetén a garancia
a vasarlastol szamitott 5 évig érvényes. AZ APC arra vallal garanciat, hogy a hibas
késziiléket sajat dontése alapjan megjavitja vagy kicseréli. A garancialis szervizeléshez
kérnie kell egy Visszakiildott anyag engedély (RMA) szamot az APC-t6l vagy az APC
Szerviz kdzpontjatol elére lerova a szallitasi koltségeket, és mellékelnie kell a probléma
rovid leirasat, illetve a vasarlas idejét és helyét igazolé dokumentumot. A garancia csak az
eredeti vasarlora vonatkozik.



Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe z
serii Essential

Modele P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,

P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS i PAT-RS

APrPC
www.apc.com

Dziekujemy za zakup zabezpieczenia przeciwprzepieciowego APC z serii P1. Prosimy o wypelnienie i wystanie
karty rejestracji gwarancji lub wypeinienie elektronicznego formularza rejestracji gwarancji pod adresem
www.apc.com.

Bezpieczenstwo

« Nie nalezy instalowac¢ tego urzadzenia w trakcie burzy z wytadowaniami atmosferycznymi.

» Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

« Nie nalezy instalowa¢ zabezpieczenia przeciwprzepigciowego w miejscu goracym lub skrajnie wilgotnym.
* Nie uzywac razem z wyposazeniem akwariow.

Instalacja

1. Podtaczy¢ zabezpieczenie przeciwprzepigciowe do (koniecznie) uziemionego gniazdka sieci elektryczne;.

2. Podtaczy¢ kabel zasilajacy komputera i/lub innego urzadzenia elektrycznego do gniazdka 0 zabezpieczenia
przeciwprzepigciowego.
Uwaga: Przed podlaczeniem urzadzenia, ktore ma chronione, do zabezpieczenia przeciwprzepigciowego
nalezy upewnic sig, ze urzadzenie to dziata poprawnie.

3. W przypadku modeli PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, PIT-GR i PIT-RS — podtaczy¢ kabel telefoniczny z wtyczkami
modularnymi pomigdzy gniazdkiem sieci telefonicznej a gniazdkiem zabezpieczenia przeciwprzepigciowego

9 oznaczonym '@ Podtaczy¢ drugi kabel telefoniczny z wtyczkami modularnymi migdzy gniazdem
zabezpieczenia przeciwprzepigciowego 9 oznaczonym ta a telefonem, modemem lub faksem.

Kontrolka ochrony — w modelach P1-FR, PIT-FR, P1-GR, PIT-GR, P1-SP, PIT-SP, P1-RS i PIT-RS kontrolka
ochrony jest oznaczona 220-240V~ 16 A MAX. W modelach P1-IT i PIT-IT kontrolka ochrony jest oznaczona

220-240V~ 10 A MAX. Gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej, zielona kontrolka ochrony

Swieci 0, informujac, ze zabezpieczenie przeciwprzepigciowe jest w stanie chroni¢ podlaczone do niego
urzadzenia przed szkodliwymi przepigciami. Jesli kontrolka nie $wieci, gdy zabezpieczenie jest podiaczone do
sieci elektrycznej, oznacza to, ze zabezpieczenie uleglo uszkodzeniu i nie chroni podtaczonych do niego
urzadzen. Niesprawne zabezpieczenie nalezy zwroci¢ do serwisu zgodnie z instrukcja udzielona przez Pomoc
Techniczng firmy APC.

Essential ylijannitesuoja

Models P1-FR, P1T-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT, P1T-SP,
P1-GR, P1T-GR, P1-RS, P1T-RS, P1-Fl and P1T-FI

ArC

www.apc.com

Kiitos APC:n P1 sarjan ylijdnnitesuojan hankinnastanne. Olkaa hyvd ja postittakaa Warranty
Registration Card tdytettynd, tai tdyttikdd rekisterointikaavake verkkosivuillamme osoitteessa
www.apc.com.

Turvallisuus

+ Al4 asenna titi laitetta ukkosmyrskyn aikana.

« Kéyttd vain sisitiloissa.

+ Al4 asenna laitetta kuumaan tai erittiin kosteaan paikkaan.
* Al4 kitytd akvaarion kanssa.

Asennus

1. Kytke ylijannitesuoja ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.

2. Kytke tietokoneen ja/tai muun elektronisen laitteen virtakaapeli ylijannitesuojattuun
pistokepaikkaan 0.

Huom: Varmista ettd suojattava laite toimii oikein ennen sen kytkemisté ylijannitesuojaan.
3. Malleissa P1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, P1T-GR and P1T-RS kytke puhelinkaapeli puhelinpistokkeesta
ylijénnitesuojan pistokkeeseen (2] joka on merkitty ®. Kytke toinen puhelinjohto

ylijénnitesuojan pistokkeesta (3] joka on merkitty & puhelimeen, modeemiin tai faxiin.

Suojauksen indikaattori - Malleissa P1-FR, PIT-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP, PIT-SP, P1-RS ja
PIT-RS suojauksen indikaattori on merkitty 220-240V~ 16 A MAX. Malleissa P1-IT ja PIT-IT

suojauksen indikaattori on merkitty 220-240V~ 10 A MAX. Kun laite on kytketty, vihred suojauksen

indikaattori @ syttyy merkiksi siitd ettd ylijannitesuoja kykenee suojaamaan siihen kytketyt laitteet
haitallisilta jannitepiikeiltd. Jos indikaattori ei syty kun laite on kytketty ja kdynnistetty, jdnnitesuoja
on vaurioitunut eikd se enié kykene suojaamaan siihen kytkettyja laitteita. Téssé tapauksessa se pitdd
palauttaa seuraten APC Technical Supportin ohjeita.

2 MAl 23]
2% P1-FR, PIT-FR, P1-IT, P1-SP, P1T-IT,
P1T-SP, P1-GR, P1T-GR, P1-RS Z P1T-RS
APC S| P1 AEIX K] BEIIE ALd FHAH SMELIL, 25 52 HEE HE50]
LEHOZ BUIILI FAOIE www.apc.com OIH B& 55 SHE FH8A2 .
or®
HE BROL X LMOIE O
ALKOIASH AFEGHOF BHLICH .
C2EOEHU ST UR 52 HANE AN B3I XI5 AR .
< SZD IS B LSS DAL .

ArC

www.apc.com

ZXE EXIoHK O AIL .

&X

1. MK B8JIE EXE 2HENQ HZEAAIL .

2. 2EH L/ C=C2 M| JH|Q MY DEZS MX B850 2HEN AZSLICH
2D AXE MA B30 HZ6D] ®Moll 25 A XD SHIEH RESst=X| 2ol
stalAl2 @

P1T-FR, P1T-IT, P1T-SP, P1T-GR & P1T-RS 2 &2 A &3}J| &=H (2] ZHAE 2

D2 ZAE MX ESI| M A0 2RS4 JM5 RES ABSLICH.
7] © MM XM, DE L= BAI| AO|O C | &

HT
fol
gl
o
n
J

[
o
kU

235 HEAIJl - P1-FR, PIT-FR, P1-GR, P1T-GR, P1-SP, P1T-SP, P1-RS & P1T-RS
235 HAIJl= 220-240V~16 AMAX 2 ZAIE N JASUICH. P1-IT L PIT-IT & HAIDI
= 220-240V~ 10 A MAX = ZAIZI ASLICH . FXE HZJHS [ s Protection
Indicator( & A )@ ol 20| HXH AX 8510t QI8 ®I| MRNZ2EH BHIZ
2sg = ASS LIEHELIG . SXNE AZAS I ZADI0 S0l AKX H2H X0l Al
EXOI 40| AL HHIE EsE = A= JIsS O 0l AAEE = gl= ALLICH. O
R APC Il NZR0AM MSE XS0 et X HES 2Clcty AL

P1-FR

P1-FI

PAT-FI

Dane techniczne

Nominalne napigcie robocze

220-240 VAC, maks. 16 A (P1-FR/PIT-FR, PI-GR/PIT-GR, P1-SP/PIT-SP,
PI-RS/PIT-RS)  220-240 VAC, maks. 10 A (P1-IT/PIT-IT)

Czestotliwos¢ robocza

50-60 Hz

Chronione linie telefoniczne

1, ze ztagczami RJ-11 ( PIT-FR, P1T-IT, PIT-SP, PIT-GR, P1T-RS)

Temperatura eksploatacji

od 0 do 40°C

Wilgotnos¢ wzgledna
podczas eksploatacji

od 0 do 95%, bez kondensacji

Tuotetiedot

Nimellinen kdyttojdnnite

220-240 Vac, 16 A MAX (P1-FR/PIT-FR, P1-GR/P1T-GR, P1-SP/P1T-SP,
P1-RS/PIT-RS)

Kayttotaajuus

50- 60 Hz

Puhelinlinjan suojaus

1, kdyttden RJ-11 pistoketta ( PIT-FR, PIT-IT, PIT-SP, P1T-GR, PIT-RS)

Kayttolampétila

0to 40° C (32 to 104° F)

Kayttoympariston suhteellinen
ilmankosteus

0 to 95%, ei kondensoitunut

Ograniczona gwarancja

Firma APC gwarantuje, ze przy normalnej eksploatacji i serwisowaniu przez pierwszego
nabywece jej produkty beda wolne od wad materialowych oraz wad wykonania przez caly
okres eksploatacji produktu (w Niemczech przez okres 30 lat od daty zakupu). W
przypadku urzadzen zakupionych i/lub uzywanych w krajach nienalezacych do Unii
Europejskiej okres gwarancji wynosi 5 lat od daty zakupu. Zobowiazania firmy APC
wynikajace z gwarancji ograniczone sa do naprawy lub wymiany wadliwych produktow,
przy czym wybor formy realizacji zobowiazania nalezy do firmy APC. Aby skorzysta¢ z
naprawy gwarancyjnej, nalezy uzyska¢ od firmy APC lub serwisu APC numer
upowaznienia do zwrotu (Returned Material Authorization — RMA), optaci¢ z gory
transport i dotaczy¢ do urzadzenia krotki opis problemu oraz dowdd ze wskazaniem daty i
miejsca zakupu. Gwarancja przyshuguje wylacznie pierwszemu nabywcy produktu.

Rajoitettu takuu

APC takaa tuotteidensa olevan materiaaliltaan ja tyon laadultaan virheettomid, alkuperdisen ostajan
normaalissa kdytdssd ja oikein huollettuna tuoteen koko elinkaaren ajan, (Saksassa takuuaika on 30 vuoden
ajan tuotteen ostopdivasté lukien). Tuotteet jotka on ostettu ja/tai kdytetty maissa jotka eivit kuulu Euroopan
Unioniin, takuuaika on 5 vuotta ostopdivamaarastd lukien. APC:n velvollisuus timén takuun piirissd on
rajoitettu ainoastaan korjaamaan tai vaihtamaan, valintansa mukaan, vikaantunut tuote. Takuunalaisia
palveluja varten pitdd teidén saada Returned Material authorization (RMA) numero APC:lta tai APC:n
huoltokeskuksesta, kuljetuskustannukset etukdteen maksettuna, lyhyt vikakuvaus mukaan liitettyné seka
todistus laitteen ostopaivamaérista ja -paikasta. Tama takuu koskee ainoastaan alkuperiisté ostajaa.
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THIS POLICY IS NOT A WARRANTY. REFER TO APC LIMITED WARRANTY FOR INFORMATION CONCERNING THE WARRANTY FOR YOUR APC PRODUCT. THE LIMITATIONS AND
CONDITIONS CONTAINED IN THIS POICY DO NOT AFFECT THE TERMS OF THE WARRANTY. a PC.

"Equipment Protection Policy" www.apc.com CE Dec‘aration Of conform ity 2 0 04

Date of product declaration

The policy is valid in all European Union state members. It is also valid in Norway, Switzerland, Iceland, and Liechtenstein. If your electronic equipment is damaged by power line transients on an AC

power line (230V — see Note below) while directly and properly connected to a standard APC product covered by the Equipment Protection Policy ("connected equipment"), and if all the remaining We, the underSIgneda declare under our sole respons1b111ty that the equipment
conditions specified below are met, APC will, at APC’s sole option, during the period specified below only, replace the APC product and either a) pay for the repair of the connected equipment or b) specified below conforms to the following standards and directives:

reimburse you for the fair market value, as determined by the then current price list of the Boston Computer Exchange (or equivalent), of the connected equipment, in an amount not to exceed the dollar

limits stated below, if APC determines that the damage was caused by the failure of the APC product to protect against power line transients and/or where applicable, telephone or CATV (Cable Television) Harmonized Standards: IEC 60884; IEC 61643-1:1998+A1:2001;
line transients. Power line transients that APC products have been designed to protect against, as recognized by industry standards, include spikes and surges on AC power lines. Protection from telephone IEC 61643-11:2002

line transients applies only to APC products which offer modem or fax line protection, and in cases in which such protection is available, telephone service equipment must include a properly installed and

operating "primary protection" device at the service entrance (such devices are normally added during telephone installation) in order to be covered for telephone line transients. Protection of CATV Applicable Council Directives: 73/23/EEC

connected equipment from transients applies only to APC products which offer such protection, and in such cases, the CATV service must be properly grounded according to the codes set forth in the all
applicable national and local electrical and safety codes in order to be covered for CATV transients.

Type of Equipment: Single Outlet AC Power and

“Data Recovery Policy” Telephone Line Surge Protector
If data is lost from the hard drive in the protected computer due to a malfunction of a properly connected APC product, APC will, at its sole discretion, provide data recovery services from Ontrack® data Model Numbers: P1-FR; P1T-FR; P1-IT; P1T-IT; P1-SP; P1T-SP;
recovery labs. This warranty will be offered to customers to the extent commercially reasonable, as determined by APC at its sole discretion. Ontrack will make every commercially reasonable effort to Pl-GR,‘ PlT—Gli‘ Pl-R’S’ PIT_R’S ’ ’
retrieve customer data, however, due to the nature of data loss, recovery is not guaranteed. The data recovery warranty is available on all APC products mentioned in the chart that follows with the 4 4 4
exception of APC's Basic Surge Protector models. Data recovery is limited to physical hard drives within protected computing equipment. Expressly excluded from this warranty are any type of external Manufacturers:
storage devices. :
APC reserves the right to determine whether the damage to the connected equipment is due to APC product failure by requesting that damaged equipment be sent to APC for inspection. This policy is in Americfm POVYCI‘ Conversion American Power Conversion APC (Suzhou) UPS Co., Ltd
excess of, and applies only to the extent necessary beyond, any coverage for the connected equipment provided by other sources, including, but not limited to, any manufacturer’s warranty, and any Ballybntt Business Park 2nd Street 339 Suhong Zhong Lu
extended warranty coverage. . ) . o Galway, Ireland PEZA, Cavite Economic Zone Suzhou Industrial Park

Equipment Protection Policy Dollar and Period Limits: Rosario, Cavite Suzhou Jiangsu 215021
For customers that meet the qualifications and conditions set forth in this policy, APC will provide reimbursements (cost of repair or fair market value) during the period limits and up to the dollar limit American Power Conversion Phﬂlppmes P. R. China
stated as follows: Breaffy Rd.
Product Amount Period Castlebar ‘Il}melr(l)caléll POIZVIC; %%HVGT‘S‘IOII APC Power Infrastructure Co., Ltd
PI-FR, PIT-FR, P1-IT, PIT-IT, P1-SP, PIT-SP, P1-GR, and PIT-GR 35,000 GBP/50,000 Euros Lifetime Co Mayo, Ireland ot 10, Block 16, Fhase 1678, Ji Xian Road, Tong An
PEZA, Rosario, Cavite Xiamen,
Note: "Lifetime" period is the life of the product while owned by the original purchaser ("you" or "purchaser"). Other period limitations are from the date of purchase. . . Philippines ' R. i
P p Y ginal p Y P P P American Power Conversion P.R. China 361100
Eligibility for coverage under the Equipment Protection Policy: 132 Fairgrounds Rd. . .
. ‘ ' ' - _ ‘ ' ‘ West Kingston, RI 02892 USA American Power Conversion
1. You must register the product by returning to APC the warranty card provided with the product within 10 days of purchase. All information must be filled in, and you should retain a copy for your Lot 3, Block 14, Phase 3
records. PEZA, Rosario, Cavite

2. All connected equipment must have a CE mark. American Power Conversion Phili 7, ?
3. The APC product must be plugged into properly wired and grounded outlets; no extension cords, adapters, other ground wires, or electrical connections may be used, with the sole exception of other 1600 Division Rd LIppInes

standard APC 230V products. The installation must not include power protection products by any manufacturer other than APC. The installation must comply with all applicable local electrical and
safety codes.

West Warwick, RI 02892 USA

4. Any claim under the Equipment Protection Policy must be made within 10 days of the day of alleged damage to the connected equipment. APC BraZﬂ LTDA.
5. The Equipment Protection Policy covers only those product models listed above and is valid in all Eurpean Union state members, as well as Norway, Switzerland, Iceland, and Liechtenstein. . . AL X]ngu; 850
American Power Conversion Barueri
‘What is not covered under the Equipment Protection Policy: 40 Catamore Blvd. Alphaville/Sao Paulo
East Providence, RT 02914 USA 06455-030 Brazil

1. DAMAGE TO ELECTRONIC EQUIPMENT RESULTING FROM TRANSIENTS ON DATA LINES IS NOT COVERED.
2. Restoration of lost data and reinstallation of software are not covered.
3. This policy does not cover damage from a cause other than AC power line transients, except for damage due to telephone line or CATV transients, which is covered only if the APC product offers such APC India Pvt. Ltd.

protection. 187/3, 188/3, Jigani Industrial Arca, Jigani
4. DAMAGE CAUSED BY FAILURE TO PROVIDE A SUITABLE INSTALLATION ENVIRONMENT FOR THE PRODUCT (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LACK OF A PROPER

SAFETY GROUND). Bangalore, 562106
5. Damage caused by the use of the APC product for purposes other than those for which it was designed. Kar.nataka
6. Damage caused by accidents, or disasters such as fire, flood, or wind. India
7. Damage caused by abuse, misuse, alternation, modification, or negligence.
8. This policy is null and void if, in APC’s view, the APC product has been tampered with or altered in any way. . i
9. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN THIS POLICY, IN NO CASE SHALL APC BE LIABLE UNDER THE TERMS OF THIS POLICY FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER, Importer: American Power Conversion (A P. C) b.v.

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR MULTIPLE DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OF THE APC Ballybritt Business Park

PRODUCT OR DAMAGE TO THE CONNECTED EQUIPMENT, REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY ON WHICH SUCH CLAIM IS BASED, EVEN IF ADVISED OF THE Galway Treland

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. SUCH DAMAGES INCLUDE BUT ARE NOT LIMITED TO, LOSS OF PROFITS, LOSS OF SAVINGS OR REVENUE, LOSS OF USE OF THE APC ’

PRODUCT OR THE CONNECTED EQUIPMENT OR ANY ASSOCIATED EQUIPMENT, LOSS OF SOFTWARE, COST OF CAPITAL, COST OF ANY SUBSTITUTE EQUIPMENT,

FACILITIES OR SERVICES, DOWNTIME, THE CLAIMS OF THIRD PARTIES, INCLUDING CUSTOMERS, AND INJURY TO PROPERTY. Place: Galway, Ireland Ray S. Ballard, Managing Director, Europe

Submitting an Equipment Protection Policy Claim: ¢ “37 %/éﬂg 5 Jan 04

1. If all of the conditions for coverage are satisfied, call the APC customer service department (see list at the end of the document for respective phone numbers) and obtain an EPP RMA (Equipment

Protection Policy Returned Material Authorization) number. APC will forward you an Equipment Protection Policy claim form, which must be completed and filed within 30 days.
2. Mark the Equipment Protection Policy RMA number on the product you are returning.
3. Pack the APC product in its original packaging (or request packing materials from APC if the packaging has been discarded). Enclose the completed Equipment Policy claim form and a copy of your

sales receipt for the APC product in box. _
4. Mark the EPP RMA number clearly on the outside of box. 990 1 9 1 lA
5. Ship the product (one way shipping charges paid by you) to: Entire contents copyright 2007 American Power Conversion Corporation. All rights reserved. Reproduction in whole or in part without

American Power Conversion, Technical Support, Ballybrit Business Park, Galway, Ireland permission is prohibited.

Tel. +353 91 702000.

6. APC will evaluate the product to determine its level of functionality, and will examine the product for evidence of damage from AC line transients (telephone line or CATV transients, if applicable). (A)
If APC’s evaluation provides no evidence of damage from power line transients (telephone line or CATV transients, if applicable), APC will send to the customer (i) a report summarizing the tests
performed and (ii) a rejection of claim notice. (B) If the APC product shows evidence of damage from power line transients (telephone line or CATV transients, if applicable), APC will request that all
connected equipment for which an Equipment Protection Policy claim has been submitted, be sent for evaluation to either APC or an authorized service center. If it is determined that the connected
equipment has been damaged from AC power line transients (telephone line or CATV transients, if applicable), APC will, in its discretion, either authorize you to have the equipment repaired or
reimburse you for the fair market value of the damaged equipment, up to the dollar limits stated above.

7. If you are authorized by APC to have the connected equipment repaired, the repair must be performed at a service center that is authorized by the manufacturer of the connected equipment. APC
reserves the right to contact the authorized service centre directly to discuss repair costs and damage to the connected equipment to determine if it was caused by AC power line transients (telephone
line or CATV transients, if applicable) and the right to request that the service centre forward the connected equipment or components to APC for inspection.

8. APC will, after determining that the damage was caused by the failure of the APC product to protect against AC power line transients (telephone line or CATV transients, if applicable), issue payment
to you, in its sole discretion, for either costs of repair of the fair market value of the connected equipment, up to the dollar limits stated above. APC reserves the right to require you to transfer title and
deliver the connected equipment to APC if it chooses to reimburse you for the fair market value of the connected equipment.

9. Unless modified in a writing signed by APC and you, the terms of this policy are understood to be the complete and exclusive agreement between the parties, superseding all prior agreements, oral and
written, and all other communications between the parties relating to the subject matter of this agreement. No employee of APC or any other party is authorized to make any representations beyond
those made in this agreement concerning the Equipment Protection Policy.

APC, the APC logo, and Back-UPS are trademarks of American Power Conversion Corporation. All other trademarks, product names, and
corporate names are the property of their respective owners and are used for informational purposes only.
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